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Terminology used for varieties of speech

• Language vs Discourse (theoretical linguistics, applied linguistics) • Dialect vs Variety (Genderlect, Idiolect, Sociolect, Technolect...)(sociolinguistics) • Control Language vs. Sublanguage (computational linguistics, machine translation) • LGP vs LSP (applied linguistics, terminology) • Planned vs. Controlled Language (CL) (applied linguistics, language planning)

Systemic Functional Model of Language

• Genre / Register 'functional variation of language' • Lexicogrammar 'resource for realizing meaning' (adapted from Martin 1992: 496) First controlled language to be adopted by a consortium of manufacturers (Association européenne de constructeurs de matériel aéronautique). Air Traffic communication (ATC) or 'Airspeak' International convention on Air Traffic Control communication (ICAO 1995). English phonetic alphabet and phraseology must be used upon request for communication between an aircraft and a control tower.

Specialised English

Variant of Special English used by a UK-based evangelical broadcasting station.

Standard Marine Communication Phrases (SMCP).

A set of key phrases in the English language for use at sea and developed by the International Maritime Organization (IMO). The SMCP were adopted by the 22nd Assembly of the IMO in November 2001.

Simple English

Term used for the Simple English Wikipedia website (said to be based on Basic English and Special English). Simplified Technical English (STE)

New term for AECMA Simplified English, now defined as international standard for technical documentation (but with various sub-varieties: Boeing STE, EADS STE, Rolls Royce STE).

Design features of Planned languages

• 1880s-1950s International Auxiliary Languages (Volapük, Esperanto, Latino sine flexione, Novial)

• 1930s C.K. Ogden BASIC English (British American Scientific International Commercial)

Original: E.A. Poe's The Gold Bug BASIC: The Gold Insect, devised by A.P. Rossiter (1932) As I received it a loud growl was heard, succeeded by scratching at the door. Jupiter opened it, and a large Newfoundland, belonging to Legrand, rushed in, leaped upon my shoulders, and loaded me with caresses; for I had shown him much attention during previous visits.

As I was taking it, the deep-throated voice of a dog came to our ears, and then the sound of nails on the door. Jupiter went to it, and a great Newfoundland dog of Legrand's came loudly in, got its feet up on my arms, and kept putting its nose against me in a loving way: for I had given it much attention at other times.

1. fundamental lexis (cf. Esperanto's fundamenta vortaro (947 'monosemic' roots, including 42 affixes)

2. finite rules of grammar (cf. Esperanto's 16 reguloj)

In our joint work we came to the theory and practice of definition. In comparing definitionsdefinitions of everything, from a sense quality to a force and from a rabbit to a concept -we were struck by the fact that whatever you are defining, certain words keep coming back into your definitions. Define them, and with them you could define anything. That suggests that there might be some limited set of words in terms of which the meanings of all other words might be stated. If so, then a very limited language limited in its vocabulary but comprehensive in its scope -would be possible.

( A. Put the cleaning cloth below the overspeed governor (3) to collect the oil leakage.

For information on installing the firewall X, see the firewall QuickStart Guide or the "Getting Started" chapter in the User Guide.

For more data on the installation of the firewall X, refer to the firewall QuickStart Guide or the "Getting Started" chapter in the User Guide. 12. CAUTION: Support the pump during installation and removal operations.

CAUTION: Make sure a person holds the pump during removal and installation.

Uncontrolled Simplification

Its Intelligent Layered Security architecture delivers multiple layers of protection that work together to detect and block threats from attacking your network.

The device has different layers of protection that find and prevent damage to your network.

At the bottom end of the cylinder there is a recoil stop tube and a gland.

At the bottom of the cylinder is the recoil stop tube and the gland.

h) Push fire handle (fire valve opens) and safety with lockwire. 

Research on STE

-Controlled languages (Fuchs & Schwitter 1996, Goyvaerts 1996, Hijsen 1998, Kamprath et al. 1998, Lux 1998, Gavieirro-Villate & Spaggiari 1999, Schubert 2001[START_REF] Seidlhofer | The shape of things to come? Some Basic questions about English as a lingua franca[END_REF]? Grzega 2006) -Reading ( Van der Eijch et al 1996, Stewart 1998, Fonseca 2006, Disborg 2007, Scheuermann et al. 2009) -Translation (Spyridakis et al. 1977, Hartley & Paris 1997a, O'Brien 1999, Allen 2000, Nyberg & Huijsen 2003, Muegge 2006/2007) -Linguistic aspects (Hartley & Paris 1997b, Bernth 1998, O'Brien 2003[START_REF] Allerton | Ogden's Basic English: a Critical Assessment[END_REF], Crossley et al. 2007) 
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Term used in the UK and associated with Ernest A. Gower's guide to using plain English in administrative texts. Special English Modified version of Basic English used by Voice of America radio. Plain English Term used in the US for David Mellinkoff 's campaign to improve the quality of legal texts. English Prime A proposal by David Bourland which excludes the verb to be. Associated with General Semantics and the technique of 'constrained writing'. 1970s Simplified English Collective term used to describe a variety of industry-based controlled languages, such as Caterpillar Fundamental English, GM Controlled Automotive Service Language, IBM Easy English, XEROX Multilingual Customized English....

6 Design features of Controlled languages •

  Increasing technical complexity of modern aircraft,• Increasing volume of technical documentation (20,000 pp 1950b > 500,000 pp 1990s) • English is L2 for aircraft manufacturers and their customers do not have English as their first language.

	7. Examples of Simplified Technical English (AECMA 1995, Stewart 1998, Disborg 2007)
	Reformulation Controlled	TE	STE
	RULE: 2.1 Do not make noun clusters of more than three nouns.	g) Connect suction hose self sealing coupling (13) to union (12) ...	k) Connect the self-sealing coupling on the suction hose (13) to the port pump union (12) ...
		The firewall is the world's	The firewall is the first
		first key-upgradeable integrated	security device [[that can use
		security appliance.	upgrades by a license key.]]
	RULE: 2.3 When		
	appropriate, use an article (the, a, an) or a		
	demonstrative adjective (this,these) before a noun.		
	Design features of SE, STE as a Controlled Languages:
	1. approved / unapproved vocabulary (plus Technical Names and Manufacturing Processes)
	2. finite rules of register (focus on reformulation, target readers, re-usable text, role of Technical
	Writer)		

Richards 1943: 23) 

...Basic is less concerned to alter the way we speak than to encourage a different attitude to what we say. … [for NS and NNS] it offers an educational instrument by which contexts and connections can be analyzed in the interests of a fuller appreciation of the resources of the language as a whole.

(Ogden 1937) 

5.3

The structural rules of Basic English and Simplified Technical English 1

Rank of analysis Basic English (1930) STE (1995/2005)

Text

Use connecting words to join separate sentences.

Restrict sentence length to no more than 20 words (procedural sentences) or 25 words (descriptive sentences).

Restrict paragraphs to no more than 6 sentences.

Clause

Use all Nouns, Adjectives, and Particles as in Standard English, avoiding obscure idioms, farfetched metaphors, and intricate word order. Make questions with the opposite word order, and with "DO".

Write more than one instruction per sentence only when two actions have to be done at the same time. (example: Hold the switch to "TEST" and make sure the light comes on.) Write short sentences that are logically connected by connecting words. Such connecting words are: "Thus, also, so but, and, then, now." Put conditions first in warnings and cautions.

Verb Group Operators and pronouns conjugate as in normal English.

Use the past participle only as an adjective: either with a noun or after the verbs "to be, to become." Procedures: use only the active voice. Description and Operation: use the active voice as much as possible.

Noun Group Make combined words (compounds) from two nouns (for example milkman) or a noun and a directive (sundown). Nouns must not be used as verbs.

If it is possible, you must put an article (the, a, an) or a demonstrative adjective (this, that, these those) before a noun. Break up noun clusters that have more than three nouns. Use hyphens to show the relationship between the words... 1 The wording of these rules is taken directly, albeit in abbreviated form, from [START_REF] Ogden | Basic English: A General Introduction with Rules and Grammar[END_REF] and ASD (1995ASD ( /2005)). 2 Unfortunately the guidelines then give an example which breaks the three noun maximum' rule: "(example: The main-gear inboard-door retraction-winch handle.)"